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Max 9 mKorkeintaan 9 m 

DK Ekspansionsstykke UDEN gennemløb
Ekspansionsstykket monteres på tagrenderne, når afstanden mellem nedlø-
bene overstiger 18 m, og hvor ekspansionstudstykket ikke giver tilstrække-
lig plads for ekspansion, samt hvor der er mere end 8 m mellem to geringer. 
1.	�Tagrenderne monteres i rendejernene, hvorefter endebunde limes på hver 

sin tagrende. 
2.	�Låsesvøbet hægtes fast på bagkanten af tagrenden, og drejes derefter 

op, så forkantens hage griber fast ind i tagrendens vulst. Endebundenes 
placering skal være ud for temperaturmærket i låsesvøbets bagkant. Af-
standen mellem endebundene bestemmes således ud fra temperaturen i 
monteringsøjeblikket. 

3.	�Overfladestykket monteres således, at det rektangulære hul er bag på 
tagrenden. 

NB. Kun endebundene limes i ekspansionsstykket.
4.	�Tagrenden skal fastlåses maks 9 meter på hver side af ekspansionsstyk-

ket. Enten ved montering af låsebrik på renden omkring et rendejern/
konsoljern, eller ved at montere samlestykker på tagrenden på begge si-
der af rendejern/konsoljern.

SE Expansionsstycke UTAN genomströmning
Expansionsstycket monteras på hängrännorna när avståndet mellan stuprö-
ren är över 18 meter, när expansionstappstycket inte ger tillräcklig expansi-
on samt när avståndet mellan två rännvinklar är över 8 meter.  
1.	�Hängrännorna monteras i rännkrokarna och ränngavlar limmas på vardera 

hängränna.
2.	�Låshöljet hakas fast på hängrännans bakkant och vrids uppåt så höljets 

framkant hakas fast i rännans vulst. Ränngavlarna ska placeras vid tempe-
raturstrecken i låshöljets bakkant. Temperaturen vid monteringstidpunk-
ten avgör därför avståndet mellan ränngavlarna.

3.	�Locket monteras  med det rektangulära hålet på hängrännans bakkant.
	 OBS: Endast ränngavlarna limmas fast på expansionsstycket.
4.	�Hängrännan ska fastlåsas max 9 meter från varje sida av expansionsskarv-

stycket. Antingen vid att montera en låsebricka på hängrännan vid en ränn-
krok/konsol eller vid att montera skarvstycken på varje sida av en rännkrok.

UK Expansion joint WITHOUT flow through
The expansion joint is mounted on the gutters when the distance between 
downpipes is greater than 18 m and the running outlet with expansion joint 
does not provide sufficient space for expansion. Also where there is more 
than 8 m between two corners.
1. �Mount the gutters in the brackets and glue the stop ends to each gutter.
2. �Hook the union onto the rear of the gutter and twist upwards so that the 

front edge hook engages with the gutter bead. The stop ends must be 
positioned opposite the temperature mark on the rear edge of the union. 
The gap between stop ends is thus determined by the temperature at the 
time of installation.

3. �Mount the top surface with the rectangular hole at the rear of the gutter.
	 NB. Only the stop ends should be glued to the rain gutters.
4. �The gutter should be fixed in place no further than 9 m on either side of the 

expansion joint. Either by mounting a locking plate on the gutter around a 
bracket or by mounting unions on the gutter on either side of the bracket.

NO Ekspansjonsskjøtestykke UTEN gjennomløp
Ekspansjonsskjøtestykke monteres på takrennen, når avstandenvmellom ned-
løpene overstiger 18 meter og hvor ekspansjonstappstykke ikke gir tilstrekke-
lig ekspansjon. Det monteres også ekspansjonsskjøtestykke der det er mer en 
8 meter mellom to vinkler.
1. �Takrennene monteres i rennekrokene, og endebunnene limes på hver sin 

takrenne.
2. �Ekspansjonsskjøtestykkets underdel hektes fast i bakkanten på takrennen 

og dreies deretter opp, så skjøtestykke klikkes fast inn i takrennens vulst 
(forkant). Plasser takrenneendene i henhold til temperaturmerkene du leser 
av i bunnen på skjøtestykke. Avstanden mellom takrenne endene bestem-
mes ut fra temperaturen i monteringsøyeblikket. 

3. �Deretter monteres lokket på ekspansjonsskjøtestykket slik at det rektangu-
lære hullet vender inn mot takrennens bakkant.

	 NB! Det er kun endebunnene som limes i ekspansjonsskjøtestykket. 
4. �Takrennen skal låses fast maks 9 meter fra hver side av ekspansjonsskjø-

testykke. Enten ved å montere en låsebrikke på takrennen ved en renne-
krok/konsoll eller ved å montere renneskjøter på hver side av en rennekrok.

FI Laajennusjatko-osa ILMAN läpijuoksua 
Laajennusjatko-osa asennetaan räystäskouruihin kun juoksutusosien etäisyys 
on yli 18 m ja laajennusjuoksutusosassa ei ole tarpeeksi tilaa laajenemiseen 
sekä jos kahden kulman välinen etäisyys on enemmän kuin 8 m.
1.	�Räystäskourut asennetaan kourukoukkuihin, jonka jälkeen päätykappaleet 

liimataan molempiin päihin kouruja. 
2.	�Lukitse lukitusosa kourun takareunaan ja käännä se sitten ylöpäin, jotta etu-

reunan koukku kinnittyy kouruun kiinni. Päätykappaleet kiinnitetään lukitus-
osan takareunaan lämpötilamerkkien ulkopuolelle. Päätykappaleiden etäi-
syys riippuu asennushetken lämpötilasta.

3.	�Pintaosa asennetaan siten, että suorakulmainen reikä on räystäskourun takana. 
	 HUOM. Vain päätykappaleet liimataan laajennusosaan.
4.	�Räystäskourun tulee olla kiinnitettynä enintään 9 metrin etäisyydeltä laajen-

nusjuoksutusosan kummaltakin puolelta. Joko asentamalla lukituskappale 
kouruun kourukoukun/muovikannattimen kohdalle tai asentamalla jatko-osat 
kourukoukun kummallekin puolelle.

DE Ausgleichsverbinder OHNE Durchlauf
Der Ausgleichsverbinder ist dann zu montieren, wenn der Abstand zwischen 
zwei Fallrohren mehr als 18 m beträgt und der Ausgleichsstutzen keine aus-
reichende Ausdehnung gewährleistet oder wenn der Abstand zwischen zwei 
Rinnenwinkeln über 8 m beträgt.
1. �Die Regenrinnen in die Rinnenhalter einlegen. Danach die Rinnenendstücke 

an beiden Rinne festkleben.
2. �Die Rückkante der Regenrinne hinten im Rinnenhalter einhaken und dann die 

Rinne nach oben drehen, sodass die vordere Nase der Rinnenhalter in die 
Wulst der Rinne greift. Die Endverbindungen müsse so platziert werden, 
dass das Temperaturzeichen am hinteren Rand nicht von Rinnenhalter ver-
deckt wird. Der Abstand zwischen den Rinnenendstücken kann so ausge-
hend von der Temperatur zum Montagezeitpunkt bestimmt werden.

3. �Die Abdeckung so montieren, dass sich das dreieckige Loch hinten an der 
Regenrinne befindet.

	 ACHTUNG! Beide Rinnenenden im Ausgleichverbinder festkleben.
4. �Die Dachrinne muss bis maximal 9 Meter auf jeder Seite des Expansions-

stücks festgemacht werden. Entweder durch Anbringen eines Verriege-
lungsstücks an der Rinne um ein Dachrinneneisen/eine Halterung herum 
oder durch Anbringen von Verbindungsstücken an der Dachrinne auf beiden 
Seiten des Dachrinneneisens/der Halterung.
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